
papers 
empordanesos 

Suplement Literari i Cultural 
ANY II (Segona Època)/NÚM. 19/JULIOL-AGOST 1985/SUPLEMENT HORA NOVA 424/Figueres (Alt Empordà) • Coordinació i edició a cura de Rafael Pascuet 

El 18 de febrer de 1882 
fe ia un dia esplèndid a 
Marse l la . A les cinc de 

la t a r d a , el vapor Saïd, de les 
Messageries Marítimes, 
af luixa amar res i la seva proa 
enf i la el Sud. Ent re els pas-
sa tgers de pr imera classe 
(p reu del t ra jec te : 50 franc-
s /o r ) , un h o m e cansat i barbut 
par la en t r e estossecs amb els 
seus companys de viatge un 
exòt ic còctel de l lengües en el 
qua l no hi m a n q u e n expres-
sions russes i gregues. Es 
t r ac ta d ' u n tal senyor Marx . 
Kar l Marx . 

T a n t s d 'anys d'exilis i pri-
vacions , tant de dies sota les 
humi t a t s industrials de Lon-
d res o sota les esmorte ïdes 
l lums de gas de la biblioteca 
del British Museum, han aca-
ba t p e r degradar ser iosament 
la salut d 'aquel l h o m e n o t . E n 
u n a cur ta visita a la seva filla 
J e n n y , la que viu a Argen-
teui l , p r o p de París , s 'ha tro-
b a t p i t j o r que de costum. El 
me tge de la família li diagnos-
tica u n a pleuresía i li reco-
m a n a un viatge d e repòs cap 
al Sud , cap al Midi f rancès, 
convençu t de l 'eficàcia tera-
pèu t ica dels sols i aires medi-
te r ran is . Marx accepta la pro-
pos ta i pensa en Niça o Men-
tón , dos cent res pioners del 
tu r i sme medi te r ran i inven-
ta ts pe ls anglesos, però En-
gels —l ' inevi table Friedrich 
Enge l s—l i recorda que allí no 
t robarà altra pau que la victo-
riana i que el Sud, el vertader 
Sud, aquell lloc que convida a 
somniar a una distància física i 
menta l aconsellable de les mi-
sèries de la quot idianeï ta t , és 
una mica més avall. Q u e el 
ver tader Sud és Afr ica . «El 
meu vell i impetuós amic Fred 
—rondina Marx en una carta 
al seu edi tor alemany— po-
dria matar fàcilment quelcom 
pel seu sentit de l'amistat». Fi-
nalment , però , Marx segueix 
el consell d 'Engels i s 'embarca 
en el Saïd cap a l 'Alger . 

E l dilluns 20 de febrer , a les 
8 del mat í , el Saïd a traca en el 
por t de l 'Alger . Marx s'instal-
la a l'Hotel d'Orient, situat en 
primera Unia de mar , al bell 
mig de la ciutat, un establi-
ment sorollós i car que molt 
aviat canvia per l'Hotel Victo-

Sobre la dificultat de viatjar, 
mirar, veure i contar 

ria, a la par t alta de la ciutat, 
entre un paradís de jardins i 
residències colonials. 

D i s s o r t a d a m e n t —qu i ho 
havia de dir— a Alger hi fa un 

Andrea Corvesü 
temps desastrós i la seva immi-
llorable mala salut habitual 
se 'n ressent. Ment re fora bufa 
la tempesta , el viatger cuida 
els seus mals amb generoses 

dosis de col·lodió, arseniat i 
codeïna. Es t roba sol, desam-
parat , i en comença a estar tip 
d 'aquel l sud circumstancial-
ment esquerp i p lu t jós . Fins i 

tot està decidit a anar-se 'n , a 
tornar a Marsella o a arribar-
se fins a Biskra, més al sud, on 
el sol i el clima sec estan més 
garanti ts , pe rò les presumi-
bles fatigues del viatge el fan 
desistir. 

Les seves car tes d 'aquel ls 
dies estan plenes de lamenta-
bles històries de metges , pleu-
resies, hemorràgies i banys de 
peus en la soledat de la cam-
bra; i, t ambé, de comentar is 
poc habituals sobre el clima 
afr icà . «Aujourd'hui (27 de' 
mars ) —escriu a la seva filla 
Jenny— le ciel est gris avec mma 
nuance noiràtre; la pluie 
tambe àflots et le vent mugit». 
Pels mateixos dies, el sol és 
puntual a Niça i M e n t ó n , se-
gons diuen els diaris. 

É s c o m p r e n s i b l e q u e en 
a q u e s t e s c i r c u m s t à n c i e s el 
viatger no surti de l 'hotel , on 
s 'entreté parlant amb l 'hote-
ler o passant l 'es tona amb una 
dama suïssa ( l ec to ra empe-
dreïda de Madame de Stael i 
m i l i t a n t w a g n e r i a n a , p e r 
acabar-ho d ' adoba r ) i amb un 
jutge f rancès que l ' introdueix 
en el món indígena amb displi-
cència ent re colonial i il·lus-
trada. La resta del temps, el 
n o s t r e v i a tge r s e d e n t a r i el 
passa cuidant-se i —com no— 
llegint tot allò que li cau a les 
mans, tal i com acos tumen a 
f e r els lectors desinteressats i 
omnívors . E n la correspon-
dència d 'aquel l s dies cita a m b 
f r eqüènc ia alguns t rac ta ts de 
física i química, el diar i local 
Le Petit Colon, una edició 
grega del Fedó platònic i una 
f r ancesa d'El Corà, p e r ò mai 
n o par la de la Guide Joanne , 
p recu r so ra de la Guide Bleu, 
encara que tot p rova que l 'ha 
consul ta t a m b detall men t r e 
la p l u j a , el vent i la mala salut 
el t e n e n empresona t a l 'hote l . 

H e u s aquí , sinó com des-
cr iu a E n g e l s el p a n o r a m a 
que veu per la finestra de la 
c a m b r a es tant : «...au delà s'e-
loignent des montagnes visi-
bles, entre autres les cimes 
neigeuses darreière Matifou, 
sur les montagnes de Kabylie, 
des points culminants de 
Djurdjura (sic)». A r a bé , tots 
aquells que coneixen l 'Alger 
saben que aquesta és una des-
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c r i p c i ó i m p o s s i b l e d e s de 
VHotel Victoria enca ra que 
p r o b a b l e des del mar . 

O des de la Guide Joanne. 
E n la seva edició del 1882 (Iti-
neraire de l'Algerie), el seu 
a u t o r , Louis Piesse, descriu 
així l ' a r r i b a d a en vaixell a 
l 'A lge r : «La vue s'arréte au 
S. E. derrière Matifou, sur les 
montagnes de la Kabylie, s'é-
tageant jusqu'aux cimes nei-
geuses du Tangout et de Lella 
Khedidja, points culminants 
du Djurdjure». La sintífxi és 
ara una mica millor, pe rò es 
tracta del mateix text. I no per 
casualitat, com veurem. 

El llibret de Piesse ps tot un 
banc de dades. En H seva in-
troducció, entre el capítol ti-
tulat Reptiles, insectes, mo-
llusques, poissons, etc. i el 
consagrat a la Population civil 
européenne, l 'autor dedica 40 
pàgines a la Population indi-
gène. D ' aques t catàleg il·lus-
trat de tòpics, escollim la des-
cripció que Piesse fa dels habi-
tants de l 'Alger: «Les Maures 
sontd'une taille au dessus de la 
moyenne; leur visage est ovale, 
la peau est plutót bruñe, le nez 
aquilin, la bouchè est moyenne 

et épaisse, les yeux sont gran-
des et assez vifs, la barbe et les 
cheveux sont noirs et abon-
dants... Ils ont, pour coiffure, 
un turban o pièce de mousse-
line enroulée autour d'une ca-
lotte de chachia; ils portent, 
raremant, des bas et ils ont 
pour chaussures de larges sou-
liers, sebabath, dans lesquels 
ils mettent quelquefois d'au-
tres chaussures, c'est-à-dire 
des pantoufles de maroquin 
jaune ou rouge, babouches.» 

I heus aquí el que Marx es-
criu a la seva filla Jenny, des-
prés d 'un mes i mig d 'estada a 
l 'Alger: «Ils sont plus grands 
que la moyenne des Français, 
ils ont le visage ovale, le nez 
aquilin, les yeux grands et bri-
llants, les cheveux et la barbe 
noirs, et la coleur de leur peau 
parcourt une échelle aliant du 
presque blanc au bronze som-
bre (...) leur coiffure est un 
turban ou une pièce de mous-
Seline blanche enroulés autour 
de la calotte; en général ils ont 
jambes nues, les pieds aussi, 
mais portent quelquefois des 
pantoufles de maroquin jaune 
ou rouge». 

Sense comentaris. Podem 
imaginar Yhomme de cabinet 
que tota la vida ha treballat (i 
amb quina intensitat i exigèn-

cia, cal recordar-ho) sobre els 
textos, sobre experiències co-
dificades mitjançant paraules 
escrites, tractant d'explicar als 
seus corresponsals què i com és 
aquell Sud que en res sembla 
no haver afectat la seva capaci-
tat de percepció determinada 
per la informació llibresca. 
¿Parlar de sensacions, colors, 
olors, ritmes, com faria qualse-
vol romàntic? R es d'això. 
Sembla aquest un cas exem-
plar de fins a quin pun t un for-
midable aparell cultural com el 
que tragina un home com Karl 
Marx no serveix de res a l 'hora 
de descriure una experiència. 

Alguns dies més tard, el 
temps millora i Marx es dedici-
deix a t reure el nas més enllà 
de l 'hotel. No baixarà fins la 
Marina , on tal vegada s'hagués 
pogut creuar amb un pintor 
anomenat August Kenoir, 
aquells dies de pas per l 'Alger 
cercant models exòtiques i 
d ' a l t r es excitants, sinó que 
del brace t de la d a m a suïssa 
visita el ja rd í d 'Essai . 

U n a altra de les seves filles, 
Laura Lafargue, la que viu 
amb un dels primers introduc-
tors del marxisme en terres 
ibèriques, rebrà un informe 
puntual d 'aquesta expedició il-
u s t r ada a aquell parc, redactat 

amb el peculiar dialecte fami-
liar del clan Marx: «Nur als Bei-
trag to the useful knowledge of 
Cacadou. I allow myself to re-
mar k, that on thet very Hamma 
took place the landing of24.000 
soldiers under the commanda-
ment of Charles V on 23 october 
1541; 8 days later he had to ship 
the beaux restes de son armée 
détruits sur les vaisseaux écha-
pés à la tempète du 26, etralliés à 
grand peine par Doria à 
Matifou». 

Alguns anys després, un biò-
graf de Marx, elogiarà, a propò-
sit d'aquest passatge, «tota l'eru-
dició de l'home al mateix temps 
que el seu interès polític més en-
llà de les magnificències del pai-
satge». Però allò que aquest pa-
negirista no sabia era l'existèn-
cia de la Guide Joanne. «C'est 
au Hamma, sur l'emplacement 
du jardin d'Essai —pot llegir-se 
a les pàgines 58/59 del llibre— 
que Charles Quint fit comencer 
le débarquement de ses troupes, 
24.000 hommes, le 23 octobre 
de 1541. Huit jours après, le 31, 
il rembarquait les débris de son 
armée echappés à la tempéte du 
26, ralliés à grand'peine par Do-
ria, à Matifou». 

Seria inútil de seguir deta-
llant aquí totes les concordàn-
cies entre la Guide Joanne i la 

correspondència del Marx d'a-
quells dies. Són evidents. 
També abundants. Pe rò no es 
tracta aquí d'acusar Karl Marx 
d'un plagi, per altra banda ben 
innocent, sinó de fer pública 
una anècdota ben revel·ladora 
de tota una manera de rodar 
món consistent en aquest refús 
quasi sistemàtic de l 'observació 
directa, en aquesta necessitat 
de buscar suport en materials 
escrits a l 'hora de relatar una 
experiència personal. 
. Per la seva correspondència 
no sabem si Marx tornà a sortir 
una altra vegada de l 'hotel. 
Una mica després, durant la se-
gona setmana d'abril, comença 
a fer calor de debò, la qual cosa 
ocasiona d'altres maldecaps a 
aquell home vell i cansat. «A 
causa del' sol —escriu al seu 
amic Engels— he suprimit la 
meva barba de profeta i la meva 
melena». Un Marx sense barba 
i amb els cabells curts és el viat-
ger que el 2 de maig reembarca 
de nou en el Saïd i se'n torna 
cap a Europa. El 6, arriba a 
Montecarlo. Ja no tindrà gaires 
ocasions més de fer turisme i 
experimentar la dificultat de 
viatjar, mirar, veure i contar 
l'experiència: uns mesos des-
prés, Karl Marx moria a 
Londres. 
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Memòria inèdita d'un petit viatge amb Josep Pla 
Josep Valls i Grau 

No m'és lícit — 
pe rquè seria senzi-
l lament ment ida— 

q u e ara em dediqués a fer un 
p a p e r sobre el Josep Pla viat-
ger , a par t i r de la pròpia ex-
per iènc ia . Ma i no vaig tenir 
— p e r dissort meva— ocasió 
de fe r llargs viatges amb l'il-
lus t re h o m e n o t de Llofr iu , 
com sí la t ingueren amics co-
muns : Jo sep Mart inel l , Ra-
m o n Sala , Manuel Cusachs . . . 

E ls q u e vaig fer a m b el se-
nyor Pla no sé ni t an sols si es 
p o d e n ar r ibar a t en i r com a 
viatges . D e mane ra que em 
ci rcumscr iuré a la més es-
tr ic ta rea l i ta t , a la pet i tesa de 
les ocasions , per veure si a 
pa r t i r de l ' insignificant, del 
minúscu l se 'n p o d e n estirar 
p e n s a m e n t s que ens donguin 
u n a pe t i t a , estreta visió del 
q u e podr ia ser Josep Pla viat-
ger . É s clar que —pensarà 
a lgú, i a m b tota raó— hi ha 
d o c u m e n t s que tracten 
d ' a ixò : Les «Car tes de lluny», 
els innombrab les articles de 
«Des t ino» a l ' època de les 
«Car t a de Amèr ica» , etc. 
C e r t a m e n t , hi ha papers ori-
ginals , la millor font de conei- ferencias es porque 
x e m e n t de l 'home viatger in- alquilan... 
fa t igab le , de l 'observador 
a m a t e n t , del crític de la reali-
ta t quo t id iana , del notar i que 
aixeca acta del seu temps, de 
la c i rcumstància , d e tot quan 
veu i pa lpa . Hi ha documents , 
però el que un servidor voldria 
intentar ara i aquí és una ma-
jor aproximació a l 'home, a la 
persona física, al Pla que — 
per dir-ho d 'a lguna manera— 
no és ni dalt l 'escenari , ni a la 
columna d 'opinió, ni al llibre 
de viatge. Per això, excusant-
me en Mal larmé, em disposo, 
a part i r d 'unes vivències espo-
ràdiques però realíssimes, 
breus pe rò intenses, escriure 
sobre l ' home viatger que em 
va ser donat de conèixer, fins 
al punt és clar que hom pot 
af i rmar conèixer algú, afirma-
ció evidentment 
enganyadora . 

L 'amic Manuel Cusachs de 
Mata ró , —l 'escul tor autor del 
monument a Pla en la seva 
vila— em comentà sovint que 

Pla por tava el seu convidat al 
far de Sant Sebastià, allò ja 
era gairebé l 'extasi total , el 
Tabor —«passez le mot». Lla-
vors és quan deixava anar allò 
de: 

—En aquest país, l'única 
cosa que no falla mai és el 
paisatge. 

Així un dia de passeig amb 
el cotxe de Cusachs per l 'Em-
pordane t , el convidat era l 'a-
cadèmic castellà Miguel Deli-
bes. El senyor Pla li explicava, 
com sempre feia , tot el que 
mater ia lment podia a cada 
instant, i Del ibes escoltava 
amb devoció, assentint amb 
gestos i mirades. U n cop a dalt 
a Sant Sebastià, el convidat, 
com a elogi sentit i emocionat , 
li diu: 

—Señor Pla, cuántas cosas 
sabe usted y qué bien las 
cuenta! No sé por qué no da 
conferencias; sería un muy 
buen orador, se lo digo since-
ramente. Por qué no da 
conferencias? 

Resposta de l ' homenot de 
Llofr iu, amb aquells ulls «péti-
llants de malice»: 

—Mire usted: si no doy con-
no me 

Aquesta vérbola cer tera , 
aquest adject iu vivent que fou 
Josep Pla, un servidor ho va 
poder comprovar moltes ve-
gades. Recordo ara especial-
ment una escapada que vam 
fer un divendres d 'h ivern — 
matí d 'un sol clar i d iàfan com 
un vinet blanc—, en ple mes 
de febrer cap al Rossel ló. Ha-
víem acaba t de dinar a P rada 
de Conf l en t , i el vaig po r t a r al 
cement i r i , perquè jo volia 
veu re — p e r posar remei a 
una es t ranya concupiscència 
de l 'esper i t— la t omba del 
mes t r e P o m p e u Fabra . A la 
t o r n a d a , passant pe r Perpi-
nyà , no va pa ra r de par lar -nos 
sob re el Rosselló, el Con-
flent, el Canigó, els conreus i 
les vinyes, el caràcter rosse-
l lonès, etc. H o tinc així al 
m e u dietar i , ho transcric 
sense pa ra r en barres : 

«... Miri: si jo pogués, fotria 
el camp immediatament, i vin-
dria a viure aquí, al Rosselló, 
o a Pisa, allà prop d'una de les 

la inòpia, sempre era lluny. 
Aquell fum blavós que li feia 
contínuament la pipa, sem-
blava emportar-se'l cap a un 
món particular. Però ell i tota 
aquesta tropa van perdre la 
guerra, sap? I molts van venir 
cap aquí. Fixi's que la fron-
tera diem-ne f raneo -
espanyola és l'indret d'Eu-
ropa on hi ha hagut, en un 
moment determinat, la més 
gran concentració d'això que 
ara en diuen demòcrates. I és 
que els d'esquerres sempre han 
hagut d'estar disposats a fer 
turisme. Però turisme forçat, 
sap? Aquesta tropa se les havia 
amb el poble castellà. Gran 
cuidado! Moltes vegades s'ha 
confós Castella amb Espanya. 
Cuidado, cuidado! Sap què 
deia em penso que Keyserling? 
Que el poble castellà és un 
poble que no ha demanat mai 
clemència, fixi's bé: no ha de-
manat mai clemència ni n'ha 
donada mai tampoc. El país és 
divertit, i tot això s'ha de tenir 
en compte d'alguna manera o 
altra si s'ha de tractar, com 
sembla que sí s'ha de fer, amb 
els castellans... El nostre país 
és un país de passions pura-
ment africanes, que arriben a 
enterbolir les coses més serio-
ses i autèntiques. I aquí, on 
som ara, ara fa més o menys un 
centenar d'anys que l'absenta 
es convertia en la beguda lite-
rària per excel·lència: Alfred 
de Musset, Raoul Ponchon, 
Paul Verlaine, Arthur Rim-
baud, i demani..! 

Ara arribem a Ille-sur-Tét, 
que els catalans del sud de 
França en diuen «Illa de Tet» 
Miri quina quantitat d'arbres 
napoleònics... exacte: plàtans! 
Oh, veurà. ...en Macià prome-
tia la caseta i l'hortet, li deien 
l'avi i ell s'ho deixava dir. En 
Gassol tractava tothom de 
germà... això és 'la política 
d'esquerres? Perdoni: això és 
una manera com una altra d'a-
magar l'ou, però no ho digui a 
ningú, vostè, això. Sap què és 
la política d'esquerra? Ara li 
ho diré i quedarà parat: són 
tres o quatre anys d'anarquia 
sindical i tres o quatre més de 
predomini de les idees dels 
viatjans de comerç, d'aquells quan Pla via t java amb algú 

—Cusachs em par lava concre- corbes de l'Arno. O potser a que sempre parlen encara, en 
t ament de l 'Empordane t— i Zakyntos, perquè sabent de- totes les visites que fan als seus 
aquell visitant no ho coneixia manar en grec una truita i un compradors, de l'equivocació 
gaire bé , o era la pr imera ve- got de vi, ja en tinc de sobres, de l'Església Catòlica en el ju-

sap? Entre altres coses perquè 
al nostre país s'ha acabat la 
gent ben educada. Aquest ma-
teix Fabra, quan el vaig conèi-
xer a Barcelona, era un home 
que sempre escoltava. Rara 

gada que hi venia, Pla es trans-
figurava: li explicava detalls, 
històries, de les coses més ino-
fensives, dels racons més anò-
nims, sobre tot el que abas-
tava la mirada a cada moment . 
Quan , com a final de t ra jecte , 

dici contra Galileo Galilei. 
Vet-ho aquí: molta fressa de 
boixets, i poques puntes. 

Jo, perdoni, sóc un entu-
siasta del Rosselló. Potser no 
tant com el senyor Verdaguer, 

ment parlava, sempre estava a perquè ell va fer un gran 

poema sobre el Canigó, que és 
una meravella, i un altre que 
se'n diu l'Atlàntida que, fins 
avui, encara no l'ha entès 
ningú, tot i que hi ha coses que 
no es poden dir en públic, 
vostè ja m'entén. De tota ma-
nera tingui en compte que és 
més difícil escriure en prosa 
que no pas en vers. 

Fa molts anys vaig anar a 
Segòvia. Vaig veure aquella 
cosa romana, i el castell. De 
primera. El castell però em 
semblà un pèl massa dramàtic, 
però és igual. I també vaig 
entrar a la catedral, i hi feia 
una fresca de primera, deli-
ciosa, com un bany d'ombra. 
Però en aquell temps jo era 
molt jove, i em semblava que 
era important perquè era jove. 
Ara vostè creu que viurà molts 
anys sense arribar a vell, i... 
no es faci il·lusions... El que 
és important és Perpinyà! Al 
cor de la ciutat, al centre, sem-
bla que sempre sigui festa, no 
sé com s'ho fan aquest carai de 
francesos. Sempre està ple de 
gent, d'automòbils, de motos i 
de senyores mudades i pinta-
des. A Girona encara no hem 
aconseguit amb l'Onyar això 
que aquí han fer amb «La 
Basse». Aquí a Perpinyà fa 
molts anys, vostè encara no 
era enlloc, hi vaig passar una 
temporada. En una fonda... 

hi feia un fred horrible, indes-
criptible. No em podia escal-
far ni un minut, d'un cap de 
dia a /'altre. A la nit, al llit em 
posava a sobre tota la roba 
que tenia, absolutament tot ho 
posava sobre el llit per poder 
dormir una mica. En ficar-me 
dins, quedava en la mateixa 
situació que queda un cor de 
carxofa respecte a la realitat 
que el cobreix. Em trobava 
separat del món per un pi-
jama, un llençol, dues mantes 
de cotó, una manta de llana, 
un cobrellit, un adredó, l'a-
bric, els gerseis, la camisa, les 
calces...» 

Arr iba ts a Perpinyà, aquell 
dia Josep Pla es volgué quedar 
dins el cotxe, en un aparca-
ment so te r ran i , fosc com la 
gola de llop. N o va haver-hi 
manera humana de fer- lo bai-
xar. Va dir que el que li agra-
dava més del món era el cotxe 
para t , fou tot el seu raona-
ment . E l rodamón immedica-
ble, el gran t ranseünt , dins un 
cotxe para t , en un aparcament 
subterrani al cor de Perpinyà, 
sota unes immenses , amples 
palmeres , sota la plaça d 'un 
a l t re i m p o r t a n t p e r s o n a t g e 
coneixedor del món i l 'uni-
v e r s , l ' a s t r ò n o m F r a n ç o i s 
Aragó: Si la paradoxa hagués 
estat es tudiada, haur ia resul-
tat genial . . . 
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El paradís retrobat d'Aurora Bertrana 
Jordi Pla 

Aurora Bertrana (Gi-
rona, 1899 - 1974) és 
una d'aquelles perso-

nalitats literàries que dissorta-
dament són més recordades pel 
parent iu que les uneix a una fi-
gura altament prestigiada que 
no pas per la seva pròpia vàlua. 
D e fet , del bagatge escrit i edi-
ta t que conservem d 'Aurora 
Ber t rana , només podem reco-
nèixer una sola novel·la —L'illa 
perduda— que ha estat escrita 
a m b la col·laboració directa 
del seu pare . Cal advertir això, 
pe rquè és just subratllar l'a-
por tac ió molt peculiar d 'una 
dona jove que irromp en la 
p rosa catalana dels anys trenta 
j u s t a m e n t a m b un llibre de 
viatges, a mig camí entre la 
rnemòr ia personal i l'assaig an-
tropològic. N o es tracta d 'unes 
notes preses a ra japloma i pos-
te r iorment revisades, ni tam-
poc d ' una evocació minuciosa i 
parcel·lada a favor d 'una tria 
de situacions representatives; 
n o subjectes a una diacronia 
externa , sinó al propi ritme in-
terior . Endemés , el marc esco-
llit són les illes de la Polinèsia 
Or ien ta l , on l 'autora visqué 
tres anys de la seva joventut 
(1926-1929). Q u e una noia , 
seixanta anys enrera, se n 'anés 
a fer un periple per les illes del 
Pacífic Oriental , s 'hi organit-
zés la vida i en fes un llibre, 
curosament escrit i documen-
tat, constituïa un fet poc ver-
semblant, almenys des d'aquí. 
Que, a més a més, en aquest 
llibre fes una crítica acerada al 
colonialisme i advoqués per uns 
models de relació humana ba-
sats en la plena llibertat que en-
carnen els indígenes maons i en 
una visió roussoniana del «bon 
salvatge», esdevenia una cosa 
inaudi ta . Encara pervivia la 
dictadura de Primo de Rivera i, 
això de banda, els cànons d'una 
estètica urbana i civilitzadora 
eren ben presents en la cultura 
ca ta lana oficiosa. N o és es-
trany, doncs, que en aparèixer 
Paradisos Oceànics (1), Aurora 
Bertrana rebés fortes crítiques i 
no pas dés d 'una òptica estricta-
ment literària. 

E n realitat, quan la filla de 
Prudenci Bertrana comença a 
publicar, els llibres de viatges 
sobre països exòtics experimen-
ten una revifalla. Pocs anys 
abans, Josep Carner havia tra-
duí't Robinson Crusoe, de D. 
D e f o e . Nicolau Rub ió havia 
publicat Caceres a l'Africa tro-
pical (1926), pr imer dels seus 
llibres dedicats al continent ne-
gre. I, deu anys més tard, quan 
Catalunya es debatia en la gue-
rra civil espanyola, Josep Ma de 

Sagarra feia la seva tournée a la 
Polinèsia, que havia de donar 
lloc, al cap de força temps, a La 
ruta blava. Viatge a les mars del 
sud. 

Paradisos Oceànics és la pri-
mera de les cinc obres que, en-
tre 1930 i 1935, Aurora Ber-
trana dedica a les illes del Pací-
fic. Va ser publicada per l'edi-
torial Proa i —a diferència de 
Peikea, que va ser reeditada el 
1980 per Pleniludi— no n'ha 
sort i t cap més edició. Consta 
de quatre parts, dedicades a 
Taití, Mooreà, Raiatea i Bora-
Bora. Segons apunta l 'autora a 
les seves memòries (2), a part el 
coneixement directe que n'ob-
tingué, va completar-ne la in-
formació a la Biblioteca Nacio-
nal de París i a la de Madrid, 
Aurora Bertrana hi presta es-
pecial atenció a la vida primi-
gènia dels maons , que contra-
posa a l 'embrutiment moral i a 
l'explotació dels colonitzadors 
francesos i angleses. «Aquella 
primera obra meva —conta a 
les seves memòries— l'havia es-
crita amb una ingènua admira-
ció envers les persones i els pai-
satges d'aquelles illes. Potser hi 
manca malícia i esperit crític. 
Potser hi sobra candor i entu-
siasme.» (3) Efect ivament, el 

bucolisme, la idealització i un 
cert pansensualisme afloren en 
molts fragments del text. «Els 
infants, nus com la veritat, sen-
ten ja l'encantament voluptuós 
de la vida. Els vells, indulgents 
somriuen als joves recordant 
llur passat. Així, l'amor, la poe-
sia i la música, sense literatura, 
floreixen entre un espai florit i 
perfumat, sota un gran cel llu-
minós i serè.» (4) D'al t res vega-
des, però , aquesta visió plà-
cida i idealitzant es torna acra i 
punyent envers la civilització 
que s ' implanta en profit dels 
colonitzadors, com quan ex-
plica la degradació dels últims 
monarques taïtians a mans de 
les dues potències auropees, 
les quals introduïren el joc, la 
prostitució i l'alcohol. Particu-
l a rmen t interessants són les 
observacions que fa de l'status 
de la dona polinèsia i de les 
seves plurals relacions afecti-
ves així com la imbr icac ió 
fàmília-comunitat. Enfront de 
la sexualitat entesa com a ne-
goci i vida d 'explotació per 
par t dels colonitzadors, Au-
rora Ber t rana fa un cant abran-
dat en pro de la sexualitat es-
pontània i neta dels indígenes. 
L 'au tora s 'admira que aquests 
assumeixin comuni tà r iament 

l 'educació i el manteniment de 
cada infant, car tots els adults 
se senten moralment partícips 
de la responsabilitat dels pro-
genitors: «Tots els homes són 
germans, i allò que és d'un és de 
tots. Aquesta concepció de la 
societat tan predicada pels 
ideals comunistes i tan irrealit-
zable en el món civilitzat, és 
aquí simplement un fet. Els in-
fants mengen i dormen, juguen 
i es banyen amb joia incons-
cient entorn d'una graciosa ca-
bana de bambú; sense 
preocupar-se del nom dels seus 
pares. Mai de mai —n'he fet 
manta vegada l'experiència— no 
arribeu a conèixer quins són els 
fills adoptius i quins són els veri-
tables. És per això que mentre a 
la vila el marquès de W. dispu-
tava la possessió de la cortesana 
al novel·lista C., els fills de Turei 
viuen en la joia perfecta de la 
natura riallera. Un arbre és més 
generós que una fàbrica». (5) 

Paradisos oceànics no és úni-
cament una visió literaturitzada 
de la geografia i la societat poli-
nèsies; ni una anàlisi antropolò-
gica. És també un exercici d'a-
proximació —de vegades amb 
un punt d'ironia— a personat-
ges pintorescos amb qui Aurora 
Bertrana tingué ocasió de fer-se 

en aquells indrets. Un d'ells és 
l'escriptor nord-americà Zane 
Grey , aventurer i bonvivant, a 
qui l 'autora conegué a Raitea i 
que ens és presentat com un 
personatge hàbil i pressump-
tuós, mític entre els indígenes i 
ben aixoplugat pel governador i 
els negociants de l'illa. 

Paradisos oceànics és, pels 
continguts que la informen i per 
la tessitura que la vesteix, una 
obra sensual i càlida, on la força 
de les imatges i la sonoritat de 
les paraules arriben a generar 
un ritme que osci-la entre el de-
seiximent plàcid i la trepidació 
creixent. Llegim-ne dos frag-
ments contrastats, fixant-nos 
en la complementar ie ta t que 
juguen l 'eufonia de les frases i 
el poder d'evocació visual: 

«Segueixen dintre l'encís vo-
luptuós de la tarda. Llurs caps 
caiguts damunt els genolls, o en 
la tebior d'uns pits de polinèsia. 
L'oïda bressada per un càntic 
estrany i melangiós, mig fet de 
veu de dona i de remor d'onada. 
Una frescor d'oreig marí gronxa 
les palmes gegantines damunt 
d'ells. La suavitat de la llum, 
dels perfums, dels colors... tot 
contribueix a fer-los sentir un 
entendriment, agraït i fugisser, 
per qualsevol amor de dona de 
passatge, que sap molt d'esti-
mar.» (6) 

«Vàrem arribar sota un am-
plíssim bosc de cocoters que 
semblava una immensa catedral 
plena de pilastres i de penom-
bra. El cavall passava fent esses 
entre els troncs mig troçats i es-
trompassant penosament les so-
ques caigudes. La ventada es-
queixava sovint el sostre atapeït 
de palmeres, on l'aigua pene-
trava a bell raig com en les ruï-
nes. I jo semblava un cavaller 
perdut marxant a l'atzar sobre 
un corser foll.» (7) Potser un 
dels encants més suggestius de 
Paradisos oceànics, obra de jo-
ventut d 'Aurora Bert rana, si-
gui aquesta intensitat expres-
siva de les imatges, directes i 
p rec i ses , que i n fo rmen una 
mateixa vida a allò que evo-
quen i al lector que les percep. 
Es com si l 'empenyessin a pas-
sar a l 'altra banda del mirall 
màgic de les paraules. 

(1) Paradisos oceànics. A u r o r a Ber-
t rana . Editorial Proa . Biblioteca 
R o d a m ó n . Barna. 1930 
(Aques ta edició, fins ara única, 
es t roba a la Biblioteca Garles 
Fages de Climent de Figueres) 

(2) Memòries fins el 1935. Aurora 
Ber t rana . Pòrtic. Barna . 1973 

(3) Ib idem, pàg. 740 
(4) í dem. Paradisos oceànics, pàes 

18-19 
(5) Ib idem, pàgs. 67-68 
(6) Ib idem, pàg. 39 
(7) Ib idem, pàg. 39 
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Un episodi oblidat de la Divisió Territorial Catalana 

I. Introducció 
L e s b r e u s i generals notes 

q u e con fo rmen el p resen t arti-
cle de divulgació històrica 
o b e e i x e n a t res finalitats essen-
cials: E n p r imer lloc, p re tenen 
d o n a r a conèixer i recuperar 
p e r al nos t re pat r imoni històric 
col·lectiu la fins avui dia, injus-
t a m e n t obl idada , divisió terri-
tor ia l ca ta lana , constituïda pel 
Co r r eg imen t de Figueres, 
c o m e n t a n t - n e el seu origen i 
caracter ís t iques més significa-
tives d ' ençà de la seva creació 
l ' any 1802 fins a la seva supres-
sió i substi tució definitiva l 'any 
1833 pe r l ' encara avui vigent 
divisió terri torial provincial. 
E n segon lloc, al mate ix temps 
d e reivindicar i d ' emmarcar te-
mà t i camen t i cronològicament 
el Cor reg imen t de Figueres en 
el c o n j u n t de les conegudes di-
visions terri torials històriques 
ca ta lanes , p re t enen donar a 
conèixer u n a breu síntesi di-
vulgat iva de les restants i dife-
r en t s divisions territorials 
polí t ico-administrat ives ofi-
cials q u e s 'han dona t en part o 
e n la total i tat de l 'actual co-
marca de l 'Al t E m p o r d à (prè-
v iament def inida segons la di-
visió terr i tor ial de la General i-
ta t republ icana de l 'any 1936) 
d ' e n ç à del segle XVII I , amb la 
creació del sistema corregi-
m e n t a l , fins a l 'any 1833 i 1834, 
a m b la divisió territorial pro-
vincial i en part i ts judicials, res-
pect ivament . I en tercer i darrer 
lloc, p re tenen contribuir mo-
des tament , a part ir d 'aquest co-
neixement qualitatiu de les nos-
tres particulars divisions terri-
torials passades, a la compren-
sió ciutadana de la fonamenta-
ció històrica previsible de la fu-
tura nova organització territo-
rial de Cata lunya, i en especial 
a la de l 'Alt E m p o r d à . 

L'articFe ha estat comple-
menta t i completa t amb un con-
junt de representacions gràfi-
ques que pe rmeten copsar mi-
llor les respectives delimita-
cions geogràfiques municipals 
de diferents divisions territo-
rials històriques a la comarca de 
l 'Alt E m p o r d à , així com amb 
diferents apèndixs documentals 
informatius. 

H. Les divisions territorials his-
tòriques a la comarca de l'Alt 
Empordà (segle XVIII-1834) 

Les divisions territorials 
político-administratives oficials 
més representat ives per la seva 
pervivència quan a continuïtat 
en el temps, així com per la seva 
implantació efectiva, real i 
pràctica en l 'espai geogràfic 
parcial o total en què s'establi-
ren a l 'actual comarca de l 'Alt 
E m p o r d à , han estat , d 'ençà del 

«En 1716, mudada pél rey la organització política y administrativa de Catalunya, 
l'ajuntament substituí a l'antiga organisació municipal, y Figueres fou cap d'una 
tinència o subdelegació del Corregiment de Girona y ab lo temps cap de Corregiment» 

J . Botet i Sisó 
Geografia General de Catalunya. Província de Girona. 
Barcelona, s/a Casa Editorial Alberto Martín. 

El Corregiment de Figueres 
(1802-1833) 

segle XVII I fins l 'any 1834, les 
següents: 

A ) La divisió territorial 
Corregimental (1716-1833) 
amb la pert inença a: 

a . l ) E l Corregiment de Gi-
rona (1716-1802) 

i a.2) E l Corregiment de Fi-
gueres (1802-1833) 

B) La divisió territorial 
Provincial (1833-avui) 

i C) La divisió territorial Ju-
dicial (1834-avui) 

Les restants divisions territo-
rials político-administratives 
oficials, s 'han caracteritzat, 
d 'acord amb les causes particu-
lars en cada cas, per una menor 
continuïtat cronològica en la 
seva existència, així com per 

J o s e p T e m p o r a l 

una manca real i efectiva d'im-
plantació a la pràctica. Aques t 
fet , pe rò , no els lleva, en cap 
moment , la seva importància 
intrínseca com a divisions terri-
torials històriques, per bé que 
no s'aplicaren amb efectivitat al 
Principat, o que no afectaren 
manifestament a l 'actual de-
marcació comarcal de l 'Alt 
Empordà) . 

Les més importants , han 
estat: 

A) les divisions territorials 
Napoleòniques Corregimental 
(1810-1812) i Depar tamenta l i 
Intendental (1812-1814) amb la 
petinença a: 

a . l ) El Corregiment de Gi-
rona (1810-1812) 

i a.2) El D e p a r t a m e n t del 
Ter (1812-1814) 

B) La divisió Provincial li-
bera l (1820-1823). 

La successió històrica d 'a-
q u e s t e s divis ions te r r i tor ia ls 
polít ico-administratives, ofi-
cials implantades a la total i tat 
o a pa r t de l 'actual comarca de 
l 'Al t E m p o r d à , es pot obser-
var en el quadre número 1. 

III. La divisió territorial Corre-
gimental. La pertinença al Co-
rreginíent de Girona (1716-
1802) 

Final i tzada a Cata lunya la 
G u e r r a de Successió a la Co-
rona d 'Espanya a m b la cai-
guda de Barcelona l 'onze de 

Q U A D R E N Ú M E R O 1 

I a ) 1716-1802 Pertinença al Corregiment de Girona 

2 a) 1802-1833 ítem al Corregiment de Figueres 

2.1) 1802-1810 ítem al Corregiment de Figueres 

Divis ió te r r i tor ia l 
C o r r i g e m e n t a l 

(1716-1833) 

Divisions territorials 
Napoleòniques 
(1810-1814) 

2.2) 1810-1812 ítem al Corregiment de Girona/ 
Subcorregiment de Figueres 

2.3) 1812-1814 ítem al Departament del 
Ter/Subprefectura de Figueres. 

2.4) 1814-1820 ítem al Corregiment de Figueres 

• 

Divisió territorial 
Provincial Liberal 
(1820-1823) 

2.5) 1820-1823) Item a la Província de Girona 

2.6) 1823-1833) ítem al Corregiment de Figueres 

Div is ió ter r i tor ia l 
P rov inc ia l 
(1833-avui) 

3 a) 1833-avui Item a la Província de Girona 

Div is ió te r r i tor ia l 
Jud ic ia l 
(1834-avui) 

4a) 1834-avui ítem al Partit Judicial de Figueres 

s e t embre de 1714, el n o u règim 
absolut is ta d 'uni ta t política 
imposa t pe r Felip V es caracte-
ri tzà pe r la supressió dels orga-
nismes au tònoms de govern 
del Pr incipat (Corts, General i -
t a t , Consells Municipals . . . ) 
a m b la consegüent p è r d u a dels 
seus privilegis i llibertats cons-
t i tucionals . L a nova superes-
t ruc tu ra política i administra-
t iva, imposada pel d re t de con-
q u e r i m e n t , es concretà en un 
principi en la Nova Planta de 
G o v e r n uniformis ta i centra-
lista, f o rmulada en el conegut 
Re ia l D e c r e t del 16 de gener 
de 1716, a m b el qual es creava 
la Re ia l Audiènc ia del Princi-
p a t de Cata lunya i s ' introduïa 
l 'organi tzació político-
adminis t ra t iva corregimental 
d ' encuny castellà en substitu-
ció de les pròpies i tradicionals 
vegueries i sots-vegueries cata-
lanes del momen t , configurant 
així, junt amb altres normes le-
gislatives complementàr ies 
posteriors, un nou règim polític 
amb noves institucions de go-
vern, estructurades d 'acord a 
una nova i rupturista divisió i 
organització territorial, i eco-
nòmicament f inançades per la 
imposició del Reial Cadastre . 

E l Decre t de Nova Planta, 
con jun tament amb altres nor-
mes ulteriors, suprimia les 24 
circumscripcions territorials 
político-administratives, cons-
tituïdes a inicis del segle XVIII , 
per 15 vegueries (Barcelona i el 
Vallès, Gi rona , Camprodon , 
Vic, Manresa , Montblanc i Vi-
lafranca del Penedès) i 8 sots-
vegueries (Besalú, Ribes de 
Freser , Berga , Pallars, Vallès, 
Lluçanès, Prats de Re i i Igua-
lada) i el districte de la Vall 
d 'Aran (Vegeu m a p a número 
1), amb la creació de 12 nous 
Corregiments (Barcelona, Gi-
rona, Vic, Puigcerdà, Mataró , 
Tarragona, Lleida, Cervera, 
Vilafranca, Manresa , Pallars i 
Conca de T r e m p , i Tortosa) 
amb els quals (vegeu mapa nú-
mero 2), es pre tenia d 'aconse-
guir, mi t jançant una redistribu-
ció uni forme del terr i tori més 
proporcionada i equilibrada 
que la de les delimitacions subs-
tituïdes, una funcional raciona-
lització administrativa i un con-
trol polític efectiu de l 'aparell 
governamental del país, asse-
gurant al mateix t emps la inde-
pendència econòmica dels seus 
nous governants (Corregidors i 
Tinents de Corregidors o Alcal-
des Majors) , la gairebé totalitat 
d'ells aristòcrates i militars 
castellans. 

Referent a la nost ra co-
marca, el Decre t de Nova 
Planta era molt explícit: amb la 

• 
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des, fet aquest que ha por ta t a rial es realitzà tenint en compte 
errors històrics en la cronologia preferentment (bé que irracio-
i assignació del nomenamen t de nalment) les f ronteres naturals 
determinats càrrecs governa- geogràfiques, especialment 
tius durant la dominació fran- hidrogràfiques, 
cesa mereixedors d 'un estudi de El Decre t establia, pel que fa 
revisió històrica. referència a l 'actual comarca de 

l 'Alt Empordà , que «lo Corre-
V. Les divisions territorials Na- giment de Gerona será dividit 
poleòniques. La pertinença al en tres Sub-corregiments» 
Corregiment de Girona/Subco- (Subcorregiments de Girona, 
rregiment de Figueres, (1810- Olo t i Figueres) , i que «lo Sub-
1812) i al Departament del Ter/ cor reg iment de Figueras, con-
Subprefectura de Figueres t indrà sis cantons. . . : Figueras, 
(1812-1814) can tó de Llevant, Figueras, 

Duran t l 'ocupació francesa can tó de xaloch, Besalú , La 
del Principat, les divisions terri- J u n q u e r a , Llansá, Castelló», 
torials amb certa efectivitat L a demarcació na tura l meri-
pràctica que s ' implantaren a dional del subcorregiment 
l 'actual comarca de l 'Alt Em- s 'establ ia en el riu Fluvià, amb 
pordà , foren: la qua l cosa, la delimitació ac-

1) La divisió territorial i orga- tual de la nostra comarca, si bé 
nitzativa Corregimental del per tanyia tota ella al Corregi-
Mar isca lAugereau (1810-1812) m e n t de Gi rona , no tota ella 

2) La divisió territorial i orga- per tanyia al Subcorregiment 
nitzativa Depar tamenta l i In- de Figueres . (Vegeu el mapa 
tendental imposada pel mateix n ú m e r o 4 i l 'apèndix 
Emperador Napoleó (1812- n ú m e r o 2.) 
1814) Els càrrecs governatius 

e ren , respect ivament i jeràr-
VI. La divisió territorial i orga- qu icament , Corregidor, Sub-
nitzativa Corregimental del Ma- corregidor , Mere del caplloc 
riscal Augereau (1810-1812) del veïnat (comú) més impor-

La divisió territorial i orga- tan t del cantó, i Meres dels veï-
nitzativa corregimental de Fi- nats (comuns) , 
gueres creada el 1802, així com 
l 'heretada al Principat d 'ençà VII. La divisió territorial i orga-
del 1716, es van manteni r fins nitzativa Departamental i In-
l 'any 1810. El Decre t Imperial tendental Imperial (1812-1814) 
del 8 de febrer de 1810, nome- E l p ro jec te polític d 'annexió 

nant el Mariscal Augereau Go- pràctica de Catalunya a l 'Im-
vernador Genera l de Catalu- per i f rancès endegat pel ma-
nya, inicià un canvi d 'orientació teix E m p e r a d o r , recompor tà 
reformista en la política fran- la creació d 'una nova divisió 
cesa d 'ocupació, la qual, si bé terr i tor ial i organitzativa De-
fins aquells moments era impo- pa r t amen ta l i In tendenta! d'o-
sadà i depenent de les directrius r igen f rancès i de caire assimi-
de l 'Emperador Napoleó , ara lista à la de l ' Imperi . El Decret 
pretenia de vincular-se, en un Imper ia l del dia 26 de gener de 
assaig annexionista, amb la de 1812, manava la reducció dels 
l ' Imperi. A m b el Decre t del dia corregiments borbònics exis-
6 de març de 1810, Augereau , tents a 4 Depar taments , subdi-
interpretant la voluntat impe- vidits en prefectures. Aques ts 4 
rial, creà el nou Corregiment de Depar taments foren: 
Girona alhora subdividint-lo en —El Depar tament del Ter 
subcorregiments, cantons i veí- (capital a Girona) 
na ts (comuns) , iniciant així la —El Depar tament de Mont-
implantació d 'una nova divisió serrat (capital a Barcelona) 
territorial i organitzativa corre- —El Depar tament del Segre 
gimental, ul ter iorment comple- (capital a Puigcerdà) 
tada amb la reducció de la tota- —El Depar tament de Bo-
litat dels corregiments borbò- ques de l 'Ebre (capital a 
nies existents a quat re , amb llur Lleida). 
capitalitat a Gi rona , Barce- El Depar tament del Ter , que 
lona, Reus i la Seu d 'Urgel l , per unificava aproximadament els 
bé que de fet només els corregi- tres corregiments borbònics de 
ments de Girona i Barcelona Girona, Figueres i Vic, fou sub-
s ' implantaren efect ivament . dividit en tres subprefectures 

La seva delimitació territo- (subprefectura de Girona, de 
Figueres, i de Vic), mantenint 
les subdivisions en cantons 

;i | creades per Augereau (Figue-
inminiim 11 r e s ' c a n t ° de llevant, Figueres, 

| fefef l l fe | ¡ cantó de xaloc, Besalú, La Jon-

- J ü ^ ^ P g F " ' * * " 'i hora subdividint-les en 
¡ subcantons. 
' El Decret establia que el Dis-

' i tricte o Subprefectura de Fieue-
FIGUERES i w 

MAPA 1 

creació de la nova divisió i orga-
nització territorial corregimen-
tal, la sots-vegueria de Besalú, 
que comprenia a bas tament la 
nostra demarcació comarcal ac-
tual, quedava in tegrada a la 
nova delimitació del Corregi-
men t de Gi rona (i a m b ella la 
nostra comarca) , i si bé el De-
cret manava textua lment la im-
plantació d'«un corregidor en 
Gerona con un teniente, y otro 
que resida en Besalú, o Figue-
ras», la realitat històrica fins a 
la creació del nou Corregiment 
de Figueres l 'any 1802, fou que 
la tinença de corregidor , llevat 
un curt per íode inicial, s'establí 
i es va manteni r fins aquesta 
data a Besalú. 

.¿MtXIM Itv. 
CEKVCRA 

' l'lHt-VTt.KlIKl 
, ^ n-im-KUILUIIMI 

tf ^ ra sinni HrunHBi 
i^^By tV-sm-ws.VMUUM 

Vegueries i sots-vegueries a inicis del segle XVIII IV. El Corregiment de Figueres 
(1802-1833) 

Com molt bé ja ha sintetitzat 
l 'historiador Josep M . Tor res i 
Ribé «l'erecció de Figueres en 
seu del Corregiment es rea-
l i tzà . . . l ' any 1802, com a con-
seqüènc ia directa de la G u e r r a 
G r a n i de la inestabilitat f ron-
t e r e r a q u e la seguí, pe r la qual 
cosa el governador mili tar del 
Caste l l de Sant Fer ran va ésser 
assimilat a Corregidor de Fi-
gueres , a m b jurisdicció sobre 
el te r r i tor i comprès ent re el riu 
Fluvià i la Jonquera , segregat 
de l 'ant ic corregiment de Gi-
rona» . U n dels pocs historia-
dors locals que copsà aquest 
f e t , p roporc ionant -nos alhora 
not ícies del Cor reg iment de Fi-
gue res , fou l ' insigne E d u a r d 
R o d e j a , pe r bé q u e no rela-
c ionà el n o m e n a m e n t del cà-
r rec de governador militar i 
polí t ic de Figueres (Corregi-
d o r ) a m b la inherent creació 
del Cor reg imen t . 

L ' a b a s t de la seva demarca-
ció terr i tor ia l pe r fec tament de-
l imi tada munic ipalment , es 
p o t veure en el mapa n ú m e r o 3 
i en l ' apèndix n ú m e r o 1. 

P e r bé que la divisió territo-
rial i organització corregimen-
tal va pe rdu ra r a la pràctica 
f ins a la seva substitució efec-
tiva p e r la divisió territorial 
Provincial de l 'any 1833, a la 
comarca de l 'Alt E m p o r d à en 
els anys 1810-1814 i 1820-1823, 
s ' implen ta ren encavalcant-se 
a m b la demarcació terri torial i 
organi tzat iva del Corregiment 
de F igueres , les restants divi-
s ions terri torials j a esmenta-

M A P A 2 

La nova divisió territorial Corregimental, segons el Decret de 
Nova Planta (1716) 

MAPA 3 

CORREGIMENT DE FIGUERES (1802-1833) 

Llibreter 

Corregiments O 
1. Corregiment de Figueres (1802-1833) 
2. Corregiment de Girona (1716-1833) 
3. Corregiment de Vic (1716-1833) Pujada del CasteO, 43 
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MAPA 4 
DIVISIÓ TERRITORIAL CORREGIMENTALI 

D E P A R T A M E N T A L FRANCESA. S U B C O R R E G I M E N T I 
S U B P R E F E C T U R A D E FIGUERES. CANTONS (1810-1814) 

Cantons 

1. Figueres. Cantó de llevant 
2. Figueres. Cantó de xaloc 
3. Cantó de Llançà 

4. Cantó de Castelló 
5. Cantó de La Jonquera 
6. Cantó de Besalú 

MAPA 5 

LES DIVISIONS TERRITORIALS PROVINCIALS 
(1820-1823)1 (1833-avui) 

Límits de província segons el projecte presentat a les Corts 
l'any 1821 

-.-.-.- Límits de província segons la divisió provisional de l'any 1822 
Divisió territorial Provincial de l'anv 1833 

MAPA 6 

P A R T I T J U D I C I A L D E F I G U E R E S (1834-avui) 

F R A N Ç A 

Partits Judicials 
1. Partit Judicial de Figueres (1834-avui) 

res «será formado de la parte del 
Corregimiento de Gerona si-
tuado al norte, entre Fluvià y las 
fronteras de Francia», amb la 
qual cosa la delimitació meri-
dional de la subprefectura s'es-
tablia altra vegada segons el 
curs hidrogràfic del riu Fluvià, 
deixant part dels municipis de 

-la nostra comarca fóra de la 
seva demarcació a l'igual que ja 
ho feia el Subcorregiment de 
Figueres creat per Augereau. 
Vegeu el mapa número 4 i l'a-
pèndix número 2. 

Al mateix temps, amb el De-
cret Imperial del dia 2 de febrer 
de 1812, es nomenà dos Conse-
llers d'Estat amb el títol d'In-
tendents per tal de fer-se càrrec 
de l'organització judicial, admi-
nistrativa i financera del Princi-
pat, subordinant a cada Inten-
dent, dos prefectes i subprefec-
tes. Referent a la nostra co-
marca, el mateix Decret nome-
nava el Baró de Gérando Inten-
dent dels Departaments del Ter 
i del Segre (Alta Catalunya), i 
el Compte de Chauvelin, Inten-
dent dels restants Departa-
ments de Montserrat i de Bo-
ques de l 'Ebre. El Decret del 
General Decaen del dia 31 de 
maig de 1812 nomenà el Senyor 
de Roujoux prefecte del De-
partament del Ter, i el Senyor 
François Les Cases, subpre-
fecte de Figueres. Amb aques-
tes mesures de caire manifesta-
ment annexionistes i calcades 
de l'organització Departamen-
tal s'implantà a la nostra co-
marca fins a la davallada fran-
cesa del 1814. 

Amb la restauració bobòr-
nica sota el regnat de Ferran 
VII d'ençà de 1814 fins al 
Trienni Liberal, la divisió terri-
torial i organtizativa del Princi-
pat retornà al sistema corrigi-
mental. El Corregiment de Fi-
gueres, recobrà altra vegada 
plena carta d'identitat, la qual 
no va perdre, de f e t , ' en cap 
moment , malgrat les divisions 
territorials i organitzatives na-
poleòniques esmentades. 

VIII. La divisió territorial 
Provincial Liberal (1820-
1823) 

Els Liberals, un cop acon-
seguit el poder de l 'Estat Es-
panyol , intentaren d'implan-
tar una nova divisió territo-
rial i organitzativa Provincial 
de caire reformista d 'arrel 
f rancesa. La nova divisió te-
rri torial , uniformista i centra-
lista, dividia quatripartita-
ment el Principat en provín-
cies (Província de Girona, 
amb capital a Girona; Provín-
cia de Catalunya, amb capital 
a Barcelona; Província de Ta-
r ragona, amb capital a Tarra-
gona; i Província de Lleida, 

amb capital a Lleida), sense 
tenir en compte les anteriors 
divisions territorials, i me-
nyspreant i manllevant el 
nom de Catalunya a una 
única demarcació territorial 
de les 4 catalanes proposa-
des. 

El pr imer projecte d'a-
questa nova divisió territorial 
provincal fou presentat a les 
Corts Constitucionals el 10 de 
juny de 1821, i, un cop discu-
tit i esmenta t , fou aprovat, 
amb caràcter provisional, per 
les mateixes Corts el dia 14 de 
gener de 1822. Vegeu el mapa 
número 5. 

La totali tat de la nostra co-
marca quedava emmarcada 
en la delimitació territorial 
de la Província de Girona. . 

La restauració absolutista 
sota el govern de Ferran VII 
d'ençà de 1823 fins a 1833 
deixà sense efectivitat la pro-
posada divisió territorial Pro-
vincial, retornant noament al 
sistema corregimental. En 
aquest breu període, però els 
assaigs de provincialització de 
Catalunya havien covat el seu 
germen, el qual posteriorment 
es desenvoluparia en la divisió 
territorial Provincial també de 
caire uniformista i centralista 
de l'any 1833. 

IX. La divisió territorial Pro-
vincial de l'any 1833 

L'any 1833, el govern libe-
ral de la Monarquia Espa-
nyola d'Isabel II implantà 
arreu de l 'Estat la nova divisió 
territorial i organitzativa Pro-
vincial, la qual, amb petites 
esmenes i llevat de períodes 
històrics molt concrets i cone-
guts a Catalunya, ha perdurat 
fins avui dia. 

El Reial Decret del 30 de 
novembre de 1833, deia tex-
tualment que «el territorio Es-
pañol (...) queda desde ahora 
dividido (...) en provincias», 
amb la qual cosa el Principat 
quedava dividit «en 4 provín-
cies, a saber, Barcelona, Ta-
rragona, Lérida y Gerona». 
La nova divisió territorial Pro-
vincial es justificava en el fet 
que «para que sea eficaz la ac-. 
ción de la administración debe 
ser rápida y simultánea». De 
fet, però, el restabliment de 
les províncies obeïa a una con-
cepció territorial político-
administrativa centralista i 
uniformista al servei de l'Es-
tat, inspirada en els models 

territorials departamentis tes 
francesos. Tanmateix , la divi-
sió Provincial esmicolava la 
unitat natural i històrica de 
Catalunya creant unes demar-
cacions territorials artificials, 
i traslladant el control de l'a-
parell governatiu administra-
tiu i judicial al govern centra-
lista estatal. 

Amb aquesta nova divisió 
territorial Provincial, la nos-
tra comarca, sense solució de 
continuïtat, s ' integrava total-
ment a la nova demarcació de 
la Província de Girona . (Ve-
geu mapa número 5). 

X. La divisió territorial Judi-
cial (1834-avui) 

Amb la finalitat de comple-
tar i complementar la divisió 
territorial Provincial, el ma-
teix govern liberal de la Mo-
narquia Espanyola d 'Isabel II 
implantà el 1834 la divisió te-
rritorial Judicial emmotl lada a 
les demarcacions provincials. 
El Reial Decret del 21 d'abril 
de 1834 fonamentava la nova 
divisió territorial Judicial amb 
la creació de Partits Judicials 
«por los grandes beneficios 
que han de resultar a los pue-
blos de la más pronta adminis-
tración de justicia (...) y (...) 
porque ella ha de presentar la 
base adoptada (...) para las 
elecciones de los Procurado-
res del Reino en las próximas 
Cortes Generales». Catalu-
nya, amb aquesta nova divi-
sió terr i torial , quedava es-
t ruc turada en trenta-dos par-
tits judicials (avui 35). La 
Província de Girona fou sub-
dividida en els coneguts i en-
cara avui vigents par t i ts judi-
cials de Girona , Figueres, La 
Bisbal, Olot , Santa Coloma 
de Farners , i Puigcerdà (ori-
ginàr iament Ribes de Fre-
ser) . Els límits meridionals 
del Part i t Judicial respecta-
ven la demarcació meridional 
del Corregiment de Figueres 
creat l 'any 1802, pe rò no in-
cloïa, ni inclou encara avui, la 
total i tat de la nostra co-
marca. (Vegeu mapa número 
6 i l 'apèndix número 3). La 
divisió terri torial judicial fou 
i és encara avui dia una de les 
poques divisions territorials 
que han perdurat sense cap 
solució de continuïtat fins els 
nost res dies. 

LLIBRERIA - PAPERERIA 

masdevall 
RAMBLA, 18 
V I l A F A N T, 1 TELEFON 5 0 0 2 2 7 F I G U E R E S 
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XI. Consideracions finals 
D e l i m i t a d a t e r r i t o r i a lmen t 

la n o s t r a c o m a r c a segons la 
divisió te r r i to r ia l comarca l de 
la G e n e r a l i t a t de Ca ta lunya 
l ' any 1936, l 'Al t E m p o r d à , 
d ' ençà del segle X V I I I f ins els 
anys t r e n t a del segle passa t , 
ha f o r m a t p a r t de les divisions 
te r r i tor ia l s i o rgani tza t ives 
pol í t ico-adminis t ra t ives ofi-
cials següen ts : 

' 1) D ' e n ç à del 1716 fins 
l 'any 1802, to ta la nos t ra de-
marcac ió comarca l va per tà -
nye r al C o r r e g i m e n t de 
G i r o n a . 

2) D ' e n ç à de la creació 
del Co r r eg imen t d e F igueres 
l ' any 1802 f ins l ' any 1833, la 
nos t ra demarcac ió te r r i tor ia l 
comarca l n o m é s s ' in tegrà to ta 
ella al C o r r e g i m e n t de G i r o n a 
crea t pe l Mar isca l A u g e r e a u , 
al D e p a r t a m e n t del Te r napo-
leònic , i a la Província de Gi-
rona del T r i enn i L ibe ra l i del 
1833. 

i 3) La de l imi tac ió na tu ra l 

mer id iona l i h idrogràf ica (no 
originària dels f rancesos , que 
només la recul len i l ' apl iquen 
pos t e r i o rmen t ) del riu Fluvià 
en la creació i demarcac ió del 
Cor reg imen t de F igueres , del 
subcor reg iment i subprefec-
tu ra d 'o r igen f r ancès (divisió 
ter r i tor ia l Cor reg imen ta l i 
D e p a r t a m e n t a l napoleòni-
ques) i de l Par t i t Judicia l , junt 
a m b les respect ives delimita-
cions occidenta ls , han manlle-
vat h i s tò r icament la tota l per-
t i nença i co r re spondènc ia de 
la nos t ra comarca a aques tes 
divisions i subdivis ions part i -
culars. 

Les f r o n t e r e s na tu ra l s (per 
exemple la del r iú Fluvià) , han 
estat més una cons tan t histò-
rica imposada pels governa-
dors q u e no un condiciona-
ment geogràf ic imposa t pe r ell 
mateix. La divers i ta t de de-
marcacions de les d i fe ren t s di-
visions ter r i tor ia ls i organi tza-
tives obee ixen m é s a causes 
his tòr iques q u e no a de termi-
nismes o cond ic ionament s 
geogràfics. (Vegeu el m a p a 
n ú m e r o 7). 

A P È N D I X 1-

MUNICIPIS DE L'ALT EMPORDÀ PERTANYENTS AL CORREGIMENT DE FIGUERES (1802-1833) 

MAPA 7 
DELIMITACIÓ CORREGIMENTAL (BORBÒNICA I 

FRANCESA), DEPARTAMENTAL (FRANCESA), 
JUDICIAL I COMARCAL 

p h A ir- 9 * 

Delimitacions 
Delimitació Corregimental borbònica. Corregi-
ment de Figueres (1802-1833). Delimitació Co-
rregimental d'Augereau. Subcorregiment de Fi-
gueres (1810-1812). Delimitació Departamental. 
Subprefectura de Figueres (1812-1814) —llevat 
dels municipis de Castellfollit de la Roca i Sant 
Jaume de Llierca. 

— — Delimitació Judicial (1834-avui) 
aMüMHM» Delimitació Comarcal (1936) 

Agullana 
Albanyà 
Avinyonet de Puigventós 
Biure d'Empordà 
Boadella d'Empordà 
Borrassà 
Cabanelles 
Cabanes d'Empordà 
Cadaqués 
Capmany 
Cantallops d'Empordà 
Castelló d'Empúries 
Cistella 
Colera (1) 
Darnius 
Espolla 
El Far d'Empordà 
Figueres 
Fortià 
Garrigàs 
Garriguella 
La Jonquera 
Llançà 
Lladó d'Empordà 
Llers 
Maçanet de Cabrenys 
Masarac 
Mollet d'Empordà 
Navata 
Ordis 
Palau de Santa Eulàlia 
Pavau-saverdera 
Pau 
Pedret i Marzà 
Peralada 
Pont de Molins 
Pontós 
El Port de la Selva 
Rabós d'Empordà 
Riumors 
Roses 
Sant Climent Sescebes 
Sant Llorenç de la Muga 
Sant Miquel de Fluvià 
Sant Pere Pescador 
Santa Llogaia d'Àlguema 
La Selva de Mar 
Siurana d'Empordà 
Terrades 

A P È N D I X 2 

Torroella de Fluvià 
La Vajol 
Vilabertran 
Vilajuïga 
Vilamacolum 
Vilamalla 

Vilamaniscle 
Vilanant 
Vila-sacra 

(1) Junt amb l'actual Municipi de 
Portbou 

MUNICIPIS DELS CANTONS 

Figueres, Cantó de Llevant 

El Far d'Empordà 
Cabanes 
Masarac 
Vilabertan 
Vilatenim (Figueres) 
Vila-sacra 
Peralada 
St. Pau de la Calçada (Figueres) 
Torroella de Fluvià 
Fortià 
Riumors 
Vilamacolum 
Mollet de Peralada 

Figueres. Cantó de Xaloc 

Figueres 
Llers 
Vilafant 
Terrades 
Santa Llogaia d'Àlguema 
Sant Llorenç de la Muga 
Biure d'Empordà 
Boadella d'Empordà 
Palau de Santa Eulàlia 
Sant Miquel de Fluvià 
Vilamalla 
St. Tomàs de Fluvià (Torroella 
de Fluvià) 

MUNICIPIS DE L'ALT EMPORDÀ NO PERTANYENTS AL 
CORREGIMENT DE FIGUERES (1802-1833) 

L'Armentera 
Bàscara 
Camaílera 
L'Escala 
Sant Mori 
Ventalló 
Viladamat 
Vilaür 

MUNICIPIS DE LA GARROTXA PERTANYENTS AL 
CORREGIMENT DE FIGUERES (1802-1833) 

Argelaguer 
Besalú 
Beuda 
Castellfollit de la Roca 
Maià de Montcal 
Montagut de Fluvià 
Sales de Llierca 
Sant Jaume de Llierca 
Tortellà 

MUNICIPI DEL GIRONÈS PERTANYENT AL 
CORREGIMENT DE FIGUERES (1802-1833) 

Crespià 

MUNICIPI DEL RIPOLLÈS PERTANYENT AL 
CORREGIMENT DE FIGUERES (1802-1833) 

Bestracà (Camprodon) 

Garrigàs 
Borrassà 
Navata 
Siurana d'Empordà 
Pontós 
Vilanant 
A vinyonet de Puigventós 
Cistella 
Pont de Molins 

Cantó de Llançà 

Espolla 
Llançà 
Rabós d'Empordà 
Colera (1) 
Port de la Selva 
Selva de Mar 
Sant Climent Sescebes 

(1) Amb l'actual municipi de Portbou 

Cantó de Castelló 

Castelló d'Empúries 
Cadaqués (1) 
Roses 
Palau-saverdera 
Sant Pere Pescador 
Pau 
Garriguella 

Pedret i Marzà 
Vilajuïga 
Vilamaniscle 
Vilanova de la Muga (Peralada) 

(1) Amb la divisió Departamental 
passa al Cantó de Llançà) 

Cantó de La Jonquera 

La Jonquera 
Maçanet de Cabrenys 
Agullana 
Capmany 
Cantallops 
Darnius 
La Vajol 

Cantó de Besalú 

Besalú 
Albanyà 
Argelaguer 
Bestracà (Camprodon) 
Beuda 
Cabanelles 
Crespià 
Maià de Montcal 
Sales de Llierca 
Lladó 
Montagut de Fluvià 
Tortellà 
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Hitchcock, sempre Hitchcock.— La projecció en aquests darrers temps, dins 
del cicle p rogramat per una sala cinematogràfica f iguerenca, d 'alguns dels 
t í tols més significatiús del cineasta britànic i la recent edició de la versió 
cas te l lana del ja clàssic «La cara oscura del genio. Al f red Hitchocock», de 
D o n a l d Spoto , han posat d 'actuali tat entre nosaltres a aquest mes t re 'de l 
c inema de tots els temps, desaparegut el 1980. 
A p r o f i t a n t aques ta avinentesa, papers empordanesos comença avui la publi-
cació d ' u n pr imer treball del Diseminan del Grup Brubur, col·lectiu d'activi-
ta t s ludoeso tè r iques amb una obra ja considerable dedicada a Hitchocock. Es 
t rac ta de «La Ficció i la seva vertigenosa ombra . . .» , text exploratori d'algu-
nes de les inter ior i ta ts més íntimes de «Vértigo» tot seguint les pe t jades de 
l 'assaig («El Ab i smo que sube y se desborda») que Eugenio Trías dedicà a 
aques t a pel·lícula i poster iorment recollit en el seu llibre «Lo Bello y lo 

Siniestro». E n paraules de l 'ubic J .B , membre distinguit i seminal del Dise-
m i n a n , «La Ficció i la seva vert igenosa ombra . . . » analitza —a part ir de 
«Vért igo»— «Una problemàtica que no solament travessa tota la f i lmografia 
h i tchcockiana —i en general tota possible f i lmografia—, sinó que a més a més 
és la condició de possibilitat de la mateixa; el seu a priori. Aquesta problemà-
tica —segueix J .B .— no és altra que la inextrincable interrelació entre 
C inema i Voyeur isme que programa la Cadena Escópica a través de l 'ordis-
satge dels seus Disposit ius Òptics». 
U n segon treball del Diseminan , en el que s 'estudia el Dispositiu Hitchcock a 
par t i r de «Rear Window» (La Finestra Indiscreta) , completarà en la propera 
edició de papers empordanesos aquesta aproximació al cinema del mestre 
br i tànic . 

Et d'ailleurs, si vous voulez tout 
savoir, mon cinéaste préferé est 
Alfred Hitchcock» 

Philippe Sollers 
(Portrait du Joueur) 

«La Ficció i la seva vertiginosa ombra...» 

L 
'assaig d 'Eugen io Tr ias 

•

( E T ) , sota el títol «El 
abismo que sube y se 

desborda» — q u e fa al·lusió a 
unes p rofè t iques paraules 
d 'Ezequ ie l , concret i tzades en 
«V» mi t j ançan t un procedi-
m e n t tècnic pel qual s 'aconse-
gueix la impressió de què «el 
abismo sube, el abismo se 
eleva, se acerca a los ojos del 
que lo mira, se mete, se intro-
duce en los ojos del que lo ve» 
i es «desborda hacia arriba 
tergiversando la percepción 
falazmente objetiva que nos 
dice que el abismo es lo que 
está debajo de una gran 
pendiente»— ocupa la tercera 
par t del seu llibre «Lo Bello y 
lo Siniestro» (I) essent la fron-
tissa en t re les dues primeres 
par t s i les dues ultimes. El seu 
ob j ec t iu , segons confessa 
E T , és comple tar «la demos-
tración teórica e histórica de 
la hipótesis» que serveix de fil 
ro ig /conduc tor del seu llibre, 
to t t rac tan t de mostrar «como 
el mejor arte actual, mani-
fiesto en la forma artística más 
característica de nuestra 
época (el cine), gravita en 

torno a la categoría de lo si-
niestro y logra desprender, del 
trabajo de esa categoría esté-
tica, el efecto de belleza que 
corresponde. a una obra artís-
tica, ganando para el placer la 
elaboración de una situación 
máximamente angustiosa y do-
lorosa», amb un únic «ejem-
plo» que a E T li sembla «rele-
vante y significativo»: «una 
obra artística del medio carac-
terístico del arte en la edad de 
la reproductibilidad técnica» 
(tot referint-se a la formulació 
de Walter Benjamín sobre el 
cinema). Aquesta obra del ci-
nema que li permet rà la im-
mersió en la seva problemà-
tica estètica, 1 '«experimentum 
crucis» de la hipòtesi que in-
ten ta de provar és Vértigo 
(2), d A l f r e d Hitchcock, donat 
que «en ella se anuda y se 
dispara la ligazón de lo bello y 
lo siniestro y en ella lo horrible 
asume la forma eficacísima y 
fulminante de un abismo que 
asciende y asciende y se des-
borda, situándose en el campo 
de visión de una mirada aterro-
rizada y fascinada»-. Pot dir-
se, doncs, que «V» és el Mac 
Guffin d 'ET. És a dir, quan 
E T comenta «el concienzudo 

(1) Lo Bello y lo Siniestro. Eugenio Trías. 
Seix Barral . Barna. 1982 

(2) Vért igo. 
Difusió Paramount produïda el 1957 i estrenada el 1958. 
Productor : Alfred Hitchcock 
Guionistes: AlecCoppe l i Samuel Taylor. a partir de la novel·la «D'entre 
les morts», de Pierre Boileau i Thomas Narjeac. 
Direc tor de fotografía: Robert Burks. 
Munta tge : George Tomasini. 
Intèrprets : James Stewart (John Scottie Ferguson), Kim Novak (Made-
lein Elster/Judy Barton), Barbara Bel Geddes (Migde Wood), Tom 
Her lmore (Gavin Elster), Konstantin Shayne (Pop Liebl). 

(3) Donald Spoto, en el seu esmentat «La cara oculta de un genio. Alfred 
Hitchcock», fa recaure en un vell col·laborador del cineasta britànic, 
Angus MacPhail, la paternitat de la paraula MacGuffin, adoptada 
ràpidament per Hitchcock. «La paraula, segons MacPhail, —escriu 
Spoto— deriva d 'una anècdota que ell contava sempre, relativa a dos 
homes que viatjaven en tren de Londres a Escocia. Sobre els seients, a la 
reixeta dels equipatges, hi havia un paquet estranyament embolicat. 

— Q u è porta vostè aquí?, pregunta un dels homes a l'altre. 
— O h , és un MacGuffin, respon al seu company. 
— Q u è és un MacGuffin? 
—Es un aparell per atrapar lleons a les terres altes d'Escòcia. 
—Però si no hi ha lleons a les terres altes d'Escòcia! 
—Bé, aleshores, suposo que això no és un MacGuffin. 

Diseminari del Grup Brubur 

trabajo de Alfred Hitchcock», 
es refereix al seu mètode , que 
el c ineasta britànic «definió 
irónicamente en su divertida 
teoría del Mac Guffin». (3) 

En comentar l'anàlisi kan-
tiana del sentiment del su-
blim, ET indicava que Kant 
orientava la investigació en la 
línia crítica que li és caracte-
rística, desviant l 'atenció de 
l 'objecte al subjecte afegint 
que «en la explicación de las 
estructuras del sujeto hallare-
mos, pues, la solución. El ob-
jeto material es únicamente 
pretexto y ocasión para que el 
sujeto remueva alguna de sus 
facultades. Pero, no se olvide, 
ese pretexto y ocasión, en tanto 
dato sensible, es conditio-sine-
qua-non para que esa remo-
ción se produzca». Per a ET, 
«V» és aquest «pretexto y oca-
sión», és aquest Mac Guff in 
que «no es importante pero es 
imprescindible», ja que «es la 
razón, pretexto y finalidad que 
mueve los hilos sinuosos de la 
trama», i que per ella mateixa 
és «intranscendente» però és 
Y «ocasión o disparadero de 
una historia» i allò que en ell 
importa és el «tupido espesor 
de relaciones humanas, cifra-
das en las miradas y en los 
gestos, que desencadenan ese 
pretexto». El mètode d 'ET, in-
troduït sota l 'advocació kan-
tiana de la Crítica del Judici, 
redobla el mètode de Hitch, 
«el indiscutible maestro del 
suspense». Pot dir-se que el 
mètode d ' E T és l ' irònic pro-
ducte d 'ambdós que el prece-
deixen i el consti tueixen: és la 
condició de possibilitat de la 
seva singladura que «a través 
de esta película» cerca «recrear 
la forma sensible en que, en el 
mejor cine actual, se lleva a 
visión lo que parece insuscepti-
ble de visión: el abismo ate-
rrador, el agujero ontológico 
de donde brota, como imagen 
o p roto fantasía, la fauna in-
mensa de lo siniestro». 

H o m tractarà, tot seguit, 
d ' esbossar eis cercles concèn-

trics que disposen aquest re-
dob lamen t metodològic pel 
qual , com en les espirals de la 
banda de Moebius del prege-
nèric d '«V», un dels leitmoti-
ves de la pel·lícula, 1 '«extraña 
alquimia» posada en joc per 
Hitch mi t jançant la qual 
t ranscendeix les convencions 
dels gèneres ent recreuats en 
el film: la història detecti-
vesca i el melodrama amorós 
per ascendir al «Símbolo»: 
s 'abisma en l'assaig d ' E T , 
que intenta de trascendir les 
convencions del discurs filo-

sòfic i estèt ic, baixant a la 
Cave rna Platònica en la qual 
es p ro jec t a en sessió cont ínua 
la dialèctica del Bell i del Si-
nistre , tot nar ran t -nos des-
prés de la seva ascensió el 
«trágico proceso» de la Cons-
t i tució del Subjec te , de tot 
sub jec te . 

Un dels cercles concèntrics 
gira en to rn el dispositiu escò-
pic posat en abisme per 
Hi tch , en la mirada apassio-
nada i crítica a lhora d ' E T , 
pe r qui «toda la película se 
juega en el arco tendido sobre 
el abismo por dos ojos que se 
desvían del trayecto habi-
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tual...». Essen t «tal la fuerza 
poderosa del drama que aquí 
se juega entre las miradas her-
manas y antagónicas que al 
final de la película terminarán 
pareciéndose de forma ex-
traña, como si fuesen una sola 
mirada entrelazada, imposible 
de fundirse, siempre escin-
dida, como la banda de Moe-
bius del principio de la pelí-
cula», la qual «envuelve el es-
pacio de adentro afuera de la 
pantalla, sugiriendo, con la 
tercera dimensión, la integra-
ción de la sala en el interior 
mismo de la pantalla», «ha-
ciendo partícipe al espectador 
con su envoltura». E T , des-
prés de refer i r -se a la recu-
rrència del «tema del ojo» al 
llarg de to ta la f i lmograf ia hit-
choct iana , apun ta que , en el 
mateix c o m e n ç a m e n t d '«V», 
en el que la c à m e r a s 'enlaira 
del llabi de l 'ull i «entra en la 
pupila del ojo, un ojo feme-
nino», ens dóna «la clave» p e r 
a en t end re el f i lm, «para en-
tender cualquier film» — c o m 
l'ull esquinçat del Chien An-
dalou, com l 'ull del fo ra t de la 
banyera de Psicosis— ja que 
en ells «todo ese burbujeante 
mundo de ensueño, a través 
del cual circulaba una historia 

0 narración aparentemente li-
neal, quedaba suspendida del 
hilo frágil e invisible que anu-
daba nuestro ojo soñador con 
el ojo de la imagen femenina». 
Femen ina , en e fec t e , afegeix 
ET, «una imagen femenina es-
quiva» que ens «seduce» i «nos 
conduce a la disgregación ori-
ginaria, al Caos». Per ella, 
«nuestro ojo atónito perdía el 
soporte de su unidad, unidad 
que se nos relevaba ficticia», i 
es precipi ta en el s inistre, en el 
«Caos de lo Simbólico», d ' o n 
re to rna rà buit pe rò amb la 
clau de l ' en igma del seu Desig 
1 la seva Rea l i t a t . 

E l dispositiu escòpic que 
posa en joc tota aques ta inex-
tr icable t rama de mirades és 
l 'objec t iu de l ' esquema repro-
duït en aquestes pàgines. E n 
ell es p re tén d'explicitar l 'arc 
estès en t r e una doble mirada a 
un triple nivell: 

Nivell I 
A u t o r (H i t chcock) — In tèr -
p re t ( E T ) 

VIDEO CLUB 
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Tel. 50 36 43 FIGUERES 

Nivell II 
Direc to r (Hitch. M a g del sus-
pense) — Espec tador 

Nivell III 
Els ter — (Carlota-Made-
le ine-Judy) — Scott ie 

• 
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Si el nivell II correspon a la 
primera visió en la que com 
espectadors estem programats 
per a caure «en la lógica infle-
xible de una celada», per la 
que «al modo del prisionero de 
la caverna platónica conde-
nado a mirar el juego de som-
bras que se proyectan en el 
fondo de la pantalla, conde-
nadó asimismo a ignorar el 
sentido de esa sucesión de 
cuadros que se le muestran, 
así también nosotros, especta-
dores, en la primera visión del 
film (...) estamos sumergidos 
en una narración cuya verdad 
se nos escapa». 

El nivell I, en canvi, corres-
pon a la segona visió, a la 
visió de la pel·lícula quan la 
t o rnen a veure , quan la pel-
lícula vista la pr imera vegada 
«cobra un sentido radical-
mente distinto, opuesto, como 
si viéramos otra película, una 
segunda película superpuesta 
a la primera», on tot assoleix 
«una ambivalencia genial», 
on «cada gesto y palabra » ad-
quireix múlt iples sentits. I pel 
que fa al nivell III , aquest es 
re fe re ix al dispositiu escòpic 
in te rn al propi film, en el qual 
s ' en t r ec reuen les mirades de 
les dramatis personae en el 
s e u p i c c o l o teatro. 

A q u e s t triple nivell es ver-
t eb ra a través d 'un sistema de 
cor respondènc ia pel qual 
s ' a r t icu la la doble mirada po -
sada en abisme mit jançant 
una cadena de «dobles». 
Així , pe r exemple , la mirada 
d ' E l s t e r , «el fabricador del 
tinglado de esta farsa», es co-
r r e spon a m b la del director de 
la pel·lícula i la de l 'autor de 
tot el joc, que E T qualifica de 
«calderoniano», mentre que la 
mirada de Scottie, «el detec-

tive fascinado, enamorado, 
capaz de convertir en cuadro lo 
que ante sus ojos se está mos-
trando», es correspon amb 
«nosotros mismos, espectado-
res» i en última instància amb 
ET. Aquest sistema de corres-
pondències és menys lineal del 
que acabem d 'apunta r tot 
recolzant-nos en el text d 'ET , 
car hem de tenir en compte 
que les mirades posades en joc 
en el nivell II es projecten en 
totes les mirades que circulen, 
doblant-se elles també mutua-
ment en el nivell III; i, per 
descomptat , les mir.ades del 
nivell I engloben les dels dos 
nivells anteriors per separat. 
No hem d'oblidar que sempre 
ens belluguem en el perpe-
tuum mobile de la banda de 
Moebius. : . 

L'altre circuí concèntric 
gira entorn la paràbola de la 
constitució del subjecte , que 
E T considera el «mito trágico 
fundacional de la película». 
Per a ell, «V» és «una idea de-
la condición humana sensibili-
zada en imágenes cinemato-
gráficas», i en ella es juga a 
fons la dialèctica del sinistre i 
el bell. D 'un costat, «V» té 
com a gran tema el sinistre, «si 
lo siniestro es la instantánea 
realización de un deseo que el 
sujeto se prohibe formular, si 
es también esa compulsión a la 
repetición llamada Hado 
Aciago en la que el deseo . 
prohibido se cumple de forma 
inexorable varias veces»-, per 
una altra banda, tot el film és 
«un sueño de belleza», «un 
sueño que hemos soñado, con 
Scottie, colgados junto a él de 
la barra del tejado» a la pri-
mera seqüència, «un inmenso 
flasback a partir del éxtasis de 
terror y fascinación de Scottie» 

(...) «Su visión del horror, de 
lo siniestro, ha producido (...) 
un curso de imágenes en donde 
ha construido la belleza su ho-
gar durante el tiempo de pro-
yección de la película». Grà-
cies als complexes mecanis-
mes del dispositiu escòpic 
abans esmentat , al llarg de la 
projecció assistim a la narra-
ció del «trágico proceso en vir-
tud del cual el detective Scottie 
asciende en posición erecta, 
vertical, viril, eliminando el 
vértigo tí través de remolinos 
de sudor frío y sombríos conta-
gios de muerte...» i una vegada 
«ha logrado realizar su deseo, 
ha conseguido que su fantasía 
se hiciese realidad, ha produ-
cido su fantasía en lo real lo-
grando que una mujer muerta 
resucitase; ha traspasado las 
puertas del pasado; ha disfru-
tado del poder, en consecuen-
cia; y se ha liberado del vér-
tigo». El que veiem és un 
«Scottie derrotado»; «derro-
tado por su propio poder, por 
su propia libertad», és el «re-
verso negro» d ' ambdós . la 
seva «revelación siniestra», es 
la «imagen misma del hombre 
que despierta de un sueño que 
es un sueño, el sueño primor-
dial que lo constituye en su-
jeto, en lo que es, el sueño que 
le confiere su identidad». Per 
a ET , en aquesta poderosa 
imatge Hitch «nos revela la 
imagen misma del hombre 
cuando siente que el sueño 
pasional que lo constituye en 
sujeto se ha precipitado en el 
abismo, dejando como rastro 
el vacío, la nada». I després 

de senyalar , amb accent sha-
kespir ià , que «estamos he-
chos con la madera de nues-
tros sueños», ET acaba la 
seva argumentac ió dient que 
«cuando sobreviene la revela-
ción de que los sueños sueños 
son, pero de que también o 
por lo mismo, como dice Una-
muno, esos sueños son vida, 
entonces el sujeto sabe el po-
der, el único poder que lo 
constituye, el poder de su pa-
sión, pero sabe asimismo la 
postración, la derrota, el aba-
timiento ontológico que pro-
duce saber que todo cuanto 
somos es fibra tan líquida, 
burbujeante y sutil, espumosa 
y vana, como un sueño». És a 
dir, «V» intenta apurar 
aquesta «condición y límite de 
lo bello» que és el sinistre, 
deixant vert iginosament en 
suspensió al subjecte, l 'espec-
tador, que ha assistit a la re-
producció dels corsi i recorsi 
del seu engendrament com a 
subjecte antropològic. Per a 
ET, el «carácter aparencial, 
ilusorio (...) del arte radica en 
esa suspensión», ja que com 
apunta a l'inici de la seva re-
flexió sobre el nus gordià que 
formen «lo bello» i «lo sinies-
tro»: «El arte —escriu ET— 
camina a través de una ma-
roma: el vértigo que acompaña 
al efecto estético debe verse en 
esta paradójica conexion ». 

Per a acabar amb aquesta 
breu aproximació a l'assaig 
d 'ET , hem de senvalar que 
com a conseqüència del redo-
blament generali tzat que com-
porta la posada en abisme del 

dispositiu escòpic, un fan-
tasma travessa tot el text; un 
fantasma de tall «necrofílico> 
De la mateixa manera que 
Scottie, segons diu Hitch, fan-
taseja amb «hacer el amor a 
una muerta», dè la mateixa 
mañera que el cinema és «ese 
arte necrofílico que alcanza a 
conceder vida a lo que no tiene 
vida, (...) pone en movimiento 
y resucita las imágenes embal-
samadas de ese tálamo de la 
belleza que es el Museu; da 
vida a los muertos, les permite 
darse la ilusión de resucitar»; 
l ' intèrpret que dobla Scottie, 
a l 'espectadòr, desi t ja donar 
vida a una imatge cinemato-
gràfica de la mateixa manera 
que el detectiu enamora t pre-
tén conservar el miracle de 
que «un cuadro pictórico, ina-
nimado, muerto, se haga ser 
vivo, salga de sí mismo, se 
levante y ande, resucite»-, de-
sitja que «esa mujer salga del 
cuadro y se anime, se levante y 
hable. Quiere que ese cuadro 
cobre 'vida real. Todo su em-
peño consiste en eso: en dar 
vida a una imagen pictórica». 
En aquest senti t , no pot 
oblidar-se que hom pot aplicar 
la «moraleja» que extreu el 
text d ' E T a un mateix, ja que 
si «el límite del cine —como 
sabe Hitch— es el límite del 
arte, de la ficción, y al final de 
la película (...) los muertos 
vuelven nuevamente a su 
tumba, una vez liberados de la 
ilusión de la resurrección. Esta 
ilusión, que es la del cine, ter-
mina en un derrumbamiento 
(...): la pantalla en blanco». 
Aquest límit no ho és menys 
de l 'Estètica i de la Filosofia, 
encara que com en aquesta 
«complejísima historia de 
amor, de muerte», «de amor 
constante más allá de la 
muerte» (Ouevedo) , que és 
«Vér t igo», sempre hi cap l 'e-
tern r e to rn d 'un nou pas de 
rosca, i a l ' igual que Narcís 
a lucinem novamen t «nuestra 
propia figura deseada», de la 
que «sólo una leve distancia 
de agua, agua de nuestros sue-
ños» ens separa . . . 
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« P 
atorir.ae par 

i andora» fue, sin lu-
gar a dudas, la pelí-
cula que acabó de 

ctorijr, de par en par, las puertas 
universales de la fama a la Costa 
Brava. Sin «Pandora» y su tan 
traído y llevado, por aquel enton-
ces, idilio amoroso «Ava 
Gardner-Mario Cabré», que 
quitó el sueño a Frank Sinatra, es 
de todo punto evidente que nues-
tra costa no hubiera alcanzado 
con tanta rapidez la cima de la 
popularidad. Porque «Pandora y 
el holandés volador», al ser pro-
yectada en las pantallas del orbe 
entero, descubrió a las gentes, al 
turismo internacional, las belle-
zas incomparables del litoral ge-
rundense, así como también las 
grandes posibilidades cinemato-
gráficas de éste...» 

Així, i sota el títol de «La 
Costa Brava, imán del cine», en-
cetava jo un llarg article a les 
planes del suplement extraordi-
nari que l'any 1963 el diari «Los 
Sitios» dedicà a la Costa Brava, 
on feia una petita historia de la 
importantíssima activitat cine-
matogràfica, desenvolupada fins 
aleshores a les nostres comar-
ques i, particularment, al litoral 
costabravenc. 

El «Hollywood espanyol» 
La primera pel·lícula que es 

filmà a les terres gironines fou 
«Un rincón de España», a les 
acaballes de la dècada dels anvs 
quaranta i sota la direcció d'I-
quino. En aquella època, a l'Estat 
espanyol començava a rodar-se 
en color. I el productor de l'es-
mentada cinta «clavà» la seva mi-
rada a la Costa B rava. Així, diver-
ses seqüències d'«Un rincón de 
España» van ser filmades a la 
Conca, S'Agaró, Llafranc... I la 
prova, car d'això es tractava, sig-
nificà un gran èxit. D'aquesta ma-
nera, el nostre litoral, amb tota la 
seva meravella, quedà incorporat 
al Setè Art . 

Posteriorment, és a dir, l'any 
50,arribà «Pandora». La pel·lícula 
es rodà a Tossa de Mar i a la plaça 
de braus de Girona. L'empresa 
no regatejà cap esforç. I, amb 
moderníssims equips i moltíssima 
gent, aconseguí una cinta excep-
cional,'protagonitzada per uns ar-
tistes tan famosos com Ava Gard-
ner (la «Fava», que li dèiem els 
gironins), James Masón i Màrius 
Cabré. 

Arran de «Pandora», es rumo-
rejà que una destacada produc-
tora de la «Meca del Cinema» 
pensava traslladar part del seu 
«quarter general» a la Costa 
Brava. Les veus del rumor emmu-
diren amb el temps. Però el que sí 
que era cert és que, gràcies a 
l'al·ludida pel·lícula, ja ningú no 
podia discutir al nostre litoral 
llurs extraordinaris dots cinema-
togràfics. I àdhuc recordo que 
alguns l 'anomenaren el «Holl-
ywood espanyol»... 

Un film es rodà després a la 
Molina i a l'estany de Banyoles, 
amb Sílvia Morgan, Conrado San 
Martín i Paco Martínez Soria. A 
la Morgan volien obligar-la a 
ficar-se a les fredes aigües banyo-
lines en ple mes de desembre. 
Allò no agradà la rossa «estrella» 
barcelonina (premi estatal d'in-
terpretació pel seu paper a «Cri-
men perfecto»), motiu pel qual la 
cinta no s'acabà. Anys més tard 

Cinema a la Costa Brava 
(el 1959, concretament), a Te-
tuan, quan la vaig entrevistar per 
al «Diario de Africa», periòdic a 
la redacció del qual en aquell mo-
ment jo treballava (Sílvia hi ro-
dava «Misión en Marruecos»), 
em confessava que «van 
enganyar-me, ja que, en signar el 
contracte, m'asseguraren que allò 
del «bany» s'efectuaria a les tèbies 
aigües de la Costa Brava...» 

Els eineastes anglesos, entu-
siasmats pels exteriors de «Pan-
dora», instal·laren ben aviat llurs 
«platós» al litoral gironí, portant-
nos el seu primer galan Dick Bo-
garde per a filmar «El jardinero 
español», a mitjan de la dècada 
dels cinquanta. Amb ell, vingué 
la gentil Mauren Swason. 
Aquesta pel·lícula fou rodada en 
«vista-visió». I en una esplanada 
del moll de Palamós, els britànics 
aixecaren un enorme frontó. La 
tramuntana, però, se'l «carregà», 
tot obligant a construir-ne un de 
nou, amb totes les de la llei, que 
costava un ull de la cara... 

A continuació (any 56), a Gi-
rona es filmaren diverses se-
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qüències d'«El canto del gallo», 
amb Francisco Rabal i Jacque-
line Pierreux, mentre a la Devesa 
gironina, a Roses i a l'Escala, 
Vicente Parra rodava «Rapsodia 
de sangre». El 1958, els alemanys 
feren la seva aparició per pri-
mera vegada, cinematogràfica-
ment parlant, pel litoral costa-
bravenc. La pel·lícula s'intitu-
lava «Verano, sol y vino» i els 
seus intèrprets eren Hanneline 
Bollmann, Heidi Bruel, Michael 
Kraner i el gran còmic Hans Mo-
ser. Tots ells sota la batuta d'un 
dels més prestigiosos directors 
d'aquell país, Antel Frantz. 

Una abraçada d'Anne Baxter... 
A l 'Estartit, Sant Feliu de Guí-

xols, Palafrugell,. Palamós, la 
Conca, S'Agaró, Tamariu, Ca-
daqués, Roses, etc., es filmaren 
en poc temps (i en aquella època) 
moltes pel·lícules. Entre d'al-
tres, recordo «La furia del mar», 
amb Víctor Mac Laglen 
(e.p.r . ) , la guapa Luciana Pa-, 
loucci i Stanley Baker (un triun-
virat americà-italià-anglès); 

«Ana dice sí», amb Analia Gadé; 
«Crimen para recién casados», 
amb Fernando Fernán Gómez; 
«Un vaso de wisky», amb Ros-
sana Podestà, i «Los viajes de 
Gulliver», amb Jo Morrow, una 
joveníssima «estrella» de dinou 
anys. Després, aquesta pel·lícula 
es tornà a filmar a la platja de la 
Conca per a la TV del Regne 
Unit. També em ve a la memòria 
haver vist treballar a diferents in-
drets de la Costa Brava, Lucia 
Bosé (mare de Miguel Bosé), Ma-
ria Asquerino, Arturo Fernán-
dez, Jeanne Valeri... Aquesta da-
rrera, cèlebre per la seva inter-
pretació a «Siega verde», com a 
protagonista d'«El último 
verano». 

La cinta anglesa «Sombras acu-
sadoras» —i continuo parlant dels 
anys cinquanta—, que s'exhibí 
amb gran èxit a totes les pantalles 
del món, va ser rodada a Tama-
riu, S'Agaró, Tossa i Palamós. Hi 
intervingueren Anne Baxter i Ri-
chard Todd. Llavors, Anne Tenia 
ja més de quaranta anys, però 
semblava una tendra i innocent 
donzelleta de menys de vint. Era 

Ava Gardner una mica abans de la 
seva Pandora costabravenca 

sumament deliciosa. M'hi vaig fer 
molt amic. I el 1960, quan per una 
d'aquelles casualitats de la vida 
ambdós coincidírem al fabulós 
Tánger, ella no pogué evitar (ni jo 
vaig intentar impedir) donar-me 
una forta i cordialíssima 
abraçada... 

Capítol a part (i extens), merei-
xeria «Sucedió el pasado ve-
rano». L'enrenou que ocasionà la 
filmació d'aquesta pel·lícula — 
any 59— fou impressionant. Eli-
zabeth Taylor, que arribà acom-
panyada de Katherin Herpbun, 
Eddie Fisher i Montgomery Clift, 
va ser declarada persona «non 
grata» pel servei d'alguns hotels 
de la costa, degut als seus escàn-
dols matrimonials... Com a re-
venja, segons que sembla, la po-
pularíssima artista deixà de pagar 
una factura a l'hostal de 
la Gavina... 

Juli Verne 
Hom afirmava pels anys 60, i 

així ho escrivia jo a «Los Sitios», 
que «el paisaje de la Costa Brava 
es el que más de ajusta al que nos 
describe en alguna de sus fantásti-
cas novelas el genial escritor Julio 
Verne. Y, en verdad, que algo 
habrá de cierto en tal aseveración. 
Porque se da el caso de que varias 
obras de Verne, que han sido lle-
vadas al celuloide, se han filmado 
en el litoral costabravense...» A la 
Conca, per exemple, «la isla mis-
teriosa», amb Gary Merril, marit 
de Bette Davis, Percy Herbert, 
Dan Jackson i Michael Crag. A 
Sant Feliu de Guíxols, «Dos años 
de vacaciones», amb Pablito 
Calvo, l'inoblidable protagonista 
de «Marcelino, pan y vino», Pa-
blo Alonso i Charito Maldonado. 
Etcètera. El port guixolenc, per 
exigències d'aquest últim film, es-
devingué de la nit al dia un curiós i 
típic port neozelandès. De la ma-
teixa manera que abans la platja 
de la Conca, amb motiu del ro-
datge de «La isla misteriosa», 
s'havia convertit en una estranya 
platja tropical. 

Gràcies a les credencials perio-
dístiques que jo aleshores pos-
seïa (entre elles, un carnet inter-
nacional de l'agència «Europa 
Press»), vaig poder introduir-me 
en un món realment sorprenent, 
fascinant. . . I fer amistat, a més a 
més, amb «astres» i «estrelles» 
de primeríssima magnitud, com 
Ava Gardner («Hola, noi..!», 
em saludava en català), Stanley 
Baker, Abbe Lane (llavors, es-
posa de Xavier Cugat), Made-
leine Carol (aquesta tenia una 
finca a Torre Valentina), Mont-
gomery Clift, etc. 

Aquesta és, a grans trets, la 
història del Setè Art a la Costa 
Brava fins el 1963, que jo no vaig 
viure tota sencera, per haver re-
sidit alguns anys, com he deixat 
dit, a Tetuan. Després, l'interès 
del cinema pel nostre litoral de-
caigué força. Això no obstant, 
encara s'hi han anat rodant di-
verses i importants pel·lícules, 
com «Los pianos mecánicos», 
d 'Henry François Rey, i «El faro 
del fin del mundo», de Juli Verne 
(ambdues a Cadaqués), «Sol de 
verano», etc. fins arribar a «El 
caballero del dragón», d'ara fa 
quatre dies, amb Klaus Kinski, 
Miguel Bosé, Fernando Rey, 
etc., la cinta més cara (tres-cents 
milions de pessetes) del cinema 
espanyol.. . 


